
Tabletop 
A-Frames 

Assembly instructions Caballetes publicitarios para mesa  
Chevalets publicitaires de table 



Tabletop A-Frames
Included Pieces  
Qué se incluye en la caja / Contenu de la boîte

A.	 A-Frame Legs (x2)
B.	 Top Tube with Hanging Tabs
C.	 Sign
D.	 Screws for Top Tube (x2) 
E.	 C-clips (x2) 
F.	 Fasteners for C-clips and Sign (x2) 
G.	 Allen Wrench
H.	 Allen Wrench with Phillips Head

EN /

A.	 2 patas para el caballete
B.	 	Tubo superior con pestañas para colgar
C.	 Cartel
D.	 2 tornillos para el tubo superior 
E.	 	2 circlips 
F.	 2 remaches para los circlips y cartel 
G.	 Llave hexagonal 
H.	 Llave hexagonal con cabeza Phillips

ES /

A.	 Pieds en A (2x)
B.	 	Tube supérieur avec suspensions à encoches
C.	 Enseigne
D.	 Vis du tube supérieur (x2) 
E.	 	Pinces en C (2x) 
F.	 Fixations pour les pinces en C et l’enseigne (x2) 
G.	 Clé hexagonale 
H.	 Clé hexagonale avec tête cruciforme

FR /
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1

3 EN / 
Make sure the A-Frame is standing evenly and the 
hanging slots are aligned and facing down.

ES / 
Asegúrese de que el caballete esté parejo y que las 
ranuras estén alineadas y orientadas hacia abajo.

FR / 
Assurez-vous que le chevalet est bien stable et que les 
fentes de suspension sont bien alignées et orientées 
vers le bas.

2 EN / 
Using a screw and Allen wrench, attach 1 end of the 
top bar to 1 triangular leg. Repeat with the other bar 
and leg. Tighten both screws to ensure a sturdy frame.

ES / 
Use un tornillo y una llave hexagonal, fije 1 extremo 
de la barra superior a 1 pata triangular. Repita con la 
otra barra y la otra pata. Ajuste ambos tornillos para 
asegurar que el marco quede firme.

FR / 
À l’aide d’une vis et d’une clé hexagonale, fixez une 
extrémité de la barre supérieure à un pied triangulaire. 
Faite la même chose avec l’autre barre et l’autre pied. 
Serrez les deux vis pour que le chevalet tienne bien.

EN / 

Remove all the parts from the box  
and place on a clean, dry surface.  
Lay out the 2 legs and top bar with the 
rectangular hanging slots on the top  
bar facing down.

ES / 

Retire todas partes de la caja y 
colóquelas en una superficie limpia y 
seca. Disponga las 2 patas y la barra 
superior con las ranuras rectangulares 
de la barra estén orientadas hacia abajo.

FR / 

Retirez toutes les pièces de la boite et 
placez-les sur une surface propre et 
sèche. Disposez les deux pieds et la 
barre supérieure de manière à ce que 
les fentes rectangulaires de la barre 
supérieure soient orientées vers le bas.

4 EN / 
Insert the 2 fasteners into the rectangular slots on the 
top bar. The holes in the fasteners should face forward 
to attach to the sign.

ES / 
Inserte los 2 remaches en las ranuras rectangulares en 
la barra superior. Los orificios en los remaches deben 
mirar hacia adelante para fijar el cartel.

FR / 
Insérez les deux fixations dans les fentes 
rectangulaires situées sur la barre supérieure. Les 
trous dans les fixations doivent être orientés vers 
l’avant pour pouvoir être fixés au panneau.
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Your tabletop A-Frame is now ready to display. 
Su caballete de mesa ahora está listo para exhibir.
Votre chevalet publicitaire de table est maintenant prêt à l’emploi.

5 EN / 
Align the holes in the sign to the holes in the fastener. 
Use the screws and end caps to attach the sign  
and tighten with the Allen wrench with Phillips head 
until secure.

ES / 
Alinee los orificios en el cartel con los orificios en el 
remache. Use los tornillos el casquillo para sujetar el 
cartel y ajústelo con la llave hexagonal con la cabeza 
Phillips hasta que esté firme.

FR / 
Alignez les trous du panneau avec ceux de la fixation. 
Utilisez les vis et les embouts pour fixer l’enseigne 
et serrez à l’aide de la clé hexagonale avec tête 
cruciforme jusqu’à ce qu’elle soit bien fixée.

Pro Tip / Consejo profesional / Conseil de pro

EN / Want to switch up your sign? Just unscrew it from the fasteners. You can order extra signs and keep reusing the frame.

ES / ¿Quiere cambiar el cartel? Simplemente destorníllelo de los remaches. Puede ordenar carteles adicionales y seguir usando 
el mismo marco.

FR / Vous voulez changer d’enseigne? Il suffit de la dévisser des fixations. Vous pouvez commander d’autres enseignes et 
réutiliser le cadre.
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Scan to watch our assembly video
Escanear para ver nuestro videode ensamblaje
Balayez pour visionner le vidéo d’assemblage 


